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Preface

Wy learn Arabic at all? 1t should be reazon enobgh that the timeless speech of Allah, the Glorious Cur'an, was
revealed to humanity in Arabic. However, if we truly believed that, we would not be so ignorant of even the simplest
grammatical concepts, which would otherwise help us to make sense of the Word of the Creator, Most High,

O course there ore those of us who will argue that leaming Arabic is, at best, a redundont exercise, especially in on
age when Qur’anic translations ore o readily avatloble, We would reply to this by saying that the true Qur'anic expe-
rience cannod be divorced from its Arabic origins. This is somsthimg which the nightly guded Lllema® of the: Umnmah
have attested 1o down through the ages, How is this so?

The simplest example that comes to mind s the Islamic prayer iteelf. We stand five times a day in Intimate conver-
aation with our Losd, yet we do not even koow what the nature of the discosrse is. How would one benefit from the
hlessings of the King, if the King knows that His words fall unintelligibly on uncomprehending ears?

The fact is thet one of the greatest miracles of the Chr'an is it eloguence, and its ability to wm the hearts of those
who hear it recited. 1t uses the chodcest words 10 what 15 being said. Ultirmately what is being said s being said in
Arahic, and what i3 being said in Arabic is the actun] speech of Allah, Most High, in its exact words. Andwhal a dif-
ferende there is in hearing something from the King himselfand hearing it trom one of his interpreters! Anyong who
has omry kneowledige of the Arabic language will readily admit that we cannot fully npppreciate the depth of as simple a
-statement o5 the Muslim testimony of fasth: Lo Haba [Ha Allsh,

Like anything in Tife, learning Arabic takes time and effor. For those who ore willing to muke the effort and takea
plunge into the endiess depths of the heaury of the Cner*an, we pray that this small and mmperfect pttempt at outlining
the basics of Quranig prammar and vocabulary will be & worthwhile stasting point.

In making the following work accossible to those with little familiarty with the Ambic language, we've attempted to
uze the simplest terminology in explaining grammatical concepts and functions. Esch lesson 18 also ageompanied by
a vocabulnry list of words found in the Quran,

These vocabulary lists have also been put in alphabetical order for ense of reference, All examples found in each les-
som are also taken from the Qur’an; In simplifying the materisl herein, we've delibesstely kept out vocabolary words
and phrasies that do mol appear in the Qur'an,

The book is divided into three units. The frst anit deals with concepts sech 8s nouns, pronouns, prepositions, and
their characteristics, In the second unit, we debve into the verbs and thedr tnlatzral roots, as well as basic senlence
structure. In the third unit we further explore the vast world of Arabic verbs by exammmg derived verb forms, and
miore senleTrce Sraciunes.

{ur hope is that this attempt will be sufficient in giving the siudent of Arabic & very intimate familiarity with the dis-
cowrse of the Quran. 1f one is intercsted in comtinuing studies m Arabig m onder 1o be able 1o comprehend Ahadith
undd the many classical Islamic works in Arabic, then we hope that this book will provide a springhodrd for further

study, Insha*Allnh. In the meantime, we hope that this work will provide a sufficient meide for the teachers of the lan-
przge a5 well gz an easy referenee for the sudents.,

Whatever good you will find hercin is from Alleh, and whatever fault you may find hersin is mine abone.
Wa ma taw-figi illa billah
Lifath Hazan

September 07, 2001
Jurmad Al-Thani 20, 1422



IORAs Note

Mrs. 1fath Hagan's textbook, (uranic Language Made Eagsy 15 a welcome addition to FQRAS grow-
mg b=t of books teaching the Arabic language. During the last few years [ffath Hasan has emerged a2 &
popalar teacher of Arabic in Greater Chicago arce, whose classes overflow with enthusiastic students, Hes
stmedents are non-Arabic speaking ladies of all ages who make special effort to attend fo her classes to enhance
their knowledge of Arabic in order to better understand the Quran in itd original language.

Qur"anic Longuage Muade Eaxy is a response to the demands of her students to temsform her notes
and methodologies in a properly produced textbook. Our initisl reluctance to publish another book on Arabic
Language was overcome az we began o receive positive opmions from some of our reviewers who appre-
cisted the texts simple and direct approech. We hope the novice will find this book a helpful guide to the
language as they aspire to open the door to the Message of the Qur'an. The Qur’an is a miracle in both per-
fection of Janguage and purity of message. Allah g Himnsell promised:

- R TR (i e S
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Indeed We have revealed this Dhike (The Qur ‘an) and We shall safeguard it
{Al-Hijr 15:9)

The Chur'an was revealed to an unlettered (" Ummi) Prophet, through an unlettered community, for the entire
tumankind to guide it to the straight path of Submission to the Divine Will (Jslam). It was revealed over a
penod of 23 years. Initially it was written on stones, parchment, cloth and bark; but it was also preserved in
the hearts of the Companions of the Prophet &, Tt was compiled into book form during the reigns of the
first two "Rightly Guided™ Caliphs Abw Bakr 4 and "Umar & then finally standardired by the thied Caliph
Uthman ibn " Affan & . Allah 25 has promised to safeguard the Cur'an in every respect and the Book itsell
iz a living testimony to this Divine promise;

* Tts language has been preserved without one iota of change from the time of its revelation,

= It has been memorized by millions of Muslims who can recite it from memoty.

= Tt is recited by Mugriz/Qaris (articulzte reciters), as the Prophet & and his Sahabah & recited it.

= Tis meaning and message has been preserved through the direct line of theologinns {L¥ama '

whe spend their lifetimes iz learning its message and dizseminating it (0 others.
* Thousands of seminaries (Madaris) scross the world continue 10 preserve the message and taach
it to others,

Although preservation of the Qur'an and its message is pusranteed by Allah 25 Himself, it has been accom-
plished through His chosen servants who have maintained its study through their sincere and tireless efforts.
The author of Qur ‘anic Langnage Made Easy 1fath Hasan is a Hafize (one who has memonzed the entire
(Jur'sn) s well as Ambic teacher who is now opening the door of CQuranic understanding to eager beliey-
ers. al-Hamdulildllah.

We pray that Mrs. Iffath Hasan and FQRA" fnternationa! Educational Foundation as an institution will be
comnted among those chosen of Allah’s servants who carried ot His Will i this life and will meet at the
Heavenly Pond fal-Hawed) with the Messenger of Allah #&. For indeed the Prophet Muhammad & assured us:
*The bext among vou are those who legrn the Qur'an and seach it to orhers. "
{Sahih al-Bukhan)

Chief Editors Friday | February 2002
7450 Skokie Boulevard, Skekie, L, 60077 Jum'ah 18 Dhu al-Cu’dah 1422
Tel: B4T7-673-4077 Fax: B47-673-4095 Email: {graf@igra.org



In the name of Allah
Most gracious, Most merciful

This book has been prepared with the intention of helping one understand
the Holy Qur’an in an easy and efficient manner. Insha’Allah, if complete
instructions are followed, this task will be achieved without much difficul-
ty, Insha’Allah.

1. In order to achieve success, first ask for the help and blessings
of Allah .

2. Do your best since Allah & helps those who help themselves.

3 Since the course is cumulative (every lesson builds upon the previous)
understanding and knowing every lesson thoroughly before
progressing is crucial for success.

4.  Since these lessons are prepared especially for the understanding
of the Qur’an, fluent reading of the Qur’an is one of the prerequi
sites of the understanding of the language.

& Regular reading of a portion of the Qur’an in Arabic, along
with the trans lation, is highly recommended.

6.  The memorizing of as many short surahs and ayahs as possible
is also highly recommended.
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UNIT 2 - LESSON 1 VERBS

RL&mnl

VERBS

Al-Fi'l Jnull

A verb is a word indicating any action by one or more persons in the past, present or future Ense

In Arabic, the verbs are mainly divided into Past tense [J..r.:l'lL- { Maadly and Fresent [ Future
lense &.a[..a.- { Mudazri),

Arahic verbs are mostly tn-lettered, that is they are based on the roots of three consanants, g,

o - P
i :,-"'=--f' ;_.é: These verbs are called ad laad | Jadll (AL-Fi" al Salim).
-

PAST TENSE g.hulkja.'nl'l

To indicate patterns of the verbs, grammarians use the letters of the vtrh&l-* (£ ala). The

3 (f2) represents the first consonant, Thet{ ‘ain) represents the second consonant, and the J (lam)

represents the third consonant.
In & simple tri-letiered verb, the _ is placed on the first and last letters, but _ — or __is
placed on the middle letter.
- o
Constant | «¥——m—— J.:! - | Constant
-~
Variable




e.g.:

 Middle Letter Verb
- - F o
Y ] o
- P = el
!
o -~ - & .
» # ' =
e T # e
= _,--..hﬁ' ft,é-—-ﬁ s._..lv..-:*
The format for three letter past tense verbs is as follows:
Plural sz | Dual | Singular 2
B b i Pk s P
e (e = A s
Third person
They {all) did They {two) did He, it did Masculine
[ I e -
sl Ll I-..l""l. Iﬁ‘_].-l"'- I_J.Plﬂ‘l I'!':I'
Third person
They (all} did They (two) did She, it did Feminine
- Ll R 4
L i o r‘*! Al bk
Second person
You (all) did You (twa) did You did Masculine
’__JI -~ LS Foo-
r.‘__'.-r". Ep!!"‘-ﬁ -.]r"".l "':-L#r i':l
J -~ Second persan
You (all) did Vo {two) did You did Feminine
E g a4 -
K% 35 o i g Sl S
First person
We (all) did We (twa) did 1 did {masculine & feminine)
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There are some important points about the above chart:

1.

I

Starting with third person, masculing, dual, suffixes are added to the three letter verbs

(there are no prefixes).

a -~

e
Starting with the third person, feminine, plural L'}.l-“ 2

is placed over the third letter of

all verbs.

- A

Starting with third person, feminine, singular, '__' — _ are placed over the last letter ()

-

of singular, third, second and first person verbs, respectively.
4 » 3 h

; i ATy [2 AR S E "
Second person, masculine and feminine verbs end with o B S ‘O
e

_ 5 ’,u‘-' g ig f,}ﬂ;" s

L] i L o - T

same a3 in the detached pronouns 4..:-41* [--uli,l-.-v-lll-*-...-ulh i U“ll

.

First person, plural ends with U, 1n the attached pronouns table, first person, plural is also "

I
- +
Make a note of the slight difference between feminine, third person, plural Uﬁ" {short

a -

o
vowel, fatha) and first person, plural [j.d {long vowel, alif).

It is important to know that there is no verb without a pronoun hidden within it,

If the subject is a noun mentioned after the verb, the verb will always be in the singular

foem, but it will match the gender of the noun; e.g.:

a7 ~ a4 =~ # B - -

SIL S AT




Note: The subject is masculine, in the form of singular, dual and plural, but the verb is

masculine singular for every one of them.

o A - -] R B ] - 1
’ s 1 # : A d .
(WA Sl ke ol | P
- - & - - - - 4

Note: The subject Is feminine, in the form of singular, dual and plural, but the verb is femir
singular for every one of them and the sukun is replaced by a temporary Kisra.

.—
Exercise
Recite the Qur'an and try to find more examples.

Memorize the following vocabulary and make the past tense tables with all the words with

translations,
o —l
i -
He went out -G-{.s- He wrote u;‘_f-_—;o
- o
His ciitacd *“J,’.! He killed &5
- ok
He heard (:__.,u He reached
I"'-
He knew ’:.._LE He earned e
_||". L]
il He boarded (th ‘ y
- e boa (the - 4
He left _DA Sh‘i.]:l} | "7‘:?:#"“




P

He entered J;:; He wronged

For a complete vocabulary of verbs see Appendix B.

1. The following are examples of Past Tense verbs:

-4 - o
i B

-

How vour Lord did (105:1)

A P g

«.."_{..!_,lﬁ 'l;:,}_.-s_g
And David killed Goliath (2:251)

-~ L PP B L i

——

But when they (two) reached the junction (18:61)

- - -
PO IR L_;Lg;\iﬁ_;a-
Until when they (two) were in the boat (18:71)

{ g s
p—’b-—-.‘.;!:.r“ b o it
They (all) came out of their land (2:243)

i8I0

Those ‘ﬁho rejected (the faith) said (79:73)

- ..-f,-"'#' g
Lr.,.‘i FARHAN

Every time a new people enters (the hell) it curses its (sister) people (7:38)

- - S G i‘ff
;.J‘?Jj :"";.""‘"5 Lete

When she heard of their malicious talk (12:31)

AR P

When they [women} have completed their term (2:234)

20



For you is a fum’ﬂ‘l from what they (wives) leave [(4:12)

'L._Jn'l_;\.&_h e X

Did you du this to our gods? (21:62)

.ni'-m-l".r,li A

-,4..:‘ fl—‘s.r‘._g-‘i“

You ereated me from fire and you ereated him from clay (F:12)

A

f"’“rl-!br-bgh

Did you know how you dealt with Yusuf? (12:89)

(L35 =less) s

And when vou killed a man {2:72)

‘J‘ﬂl:.:;ii -".H_J_J'

() my Lord! ![ndeed] have wronged my soul (28:16)

_j -.-“..-" ..a"_.. - .-f .a-.-‘--"
LZ"
Whiat prmrn:nts you from bwiﬂg to the one whom 1 have created? (38:79)

l,..a-__,.-_.i- .-u.-'--"-"-"-::..-'

CATTARESYE

They (I:u:-th} said, “Our Lord we have wronged our gouls.” (7:23)

(st

Hm; we did with them (14:45)

sy omadeCalels

.-'.-l'-i-

We knew of no evil on his part. (12:51)

3. In the following examples, an extra _g (which has no effect on the meaning) is

9



,

attached io the pronoun s, since it is fallowed by another pronoun.

i # -} BB Y e
__..,.., ;r"J”J":'*"
: er}'nucaltﬂnmmyuuhu]dyumpeace. (7:193)

» _."-’ .r"'lf.'

r-"‘ i-‘l-’
en ¥ou turn away from them. (18:16)
-~ R -l_." ."«"'

Lrﬁ_-,....l.'l -1:1
*hen you make the payment of the dower to them. (B0:10)

- o

The words :ﬂl {gad) and :1.;3 (fagad), meaning ‘indeed’ or ‘certainly’, often precede a past

- tense verb to emphasize the meaning of the verb.

N el L
J{;:JL,AJ i-L-Jll
deed there came to you clear proofs from your Lord. (5:104)

B E v ,.!--"r"..-' T
#LJ:"'_.IFJ‘ lI.-L.Jp.J.!l
d we knew what the earth diminished them to. (50:4)
L -
R
ertainly we took a covenant. {570/

,l:u-talnl:,r we mada man in the best form. [85:4}
A

ainly Allah has preferred you above us. (12:91)
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PPN | B KW
Certainly we sent Noah to his people. (29:14)

L
4. The word Ll {ma) meaning ‘not” or *have not’ precedes the past tense to give the negative

meaning,

Examples:

SR

We have not revealed upon you the Qur’an that vou may be in hardship, (20:2/
E e s e o e ;.‘;r'—’f-f -

b S o bl Jasr

Allah has not made for anyone two hearts within him. (33-4)

e Pl L )

z8 _;J.I{f-:wl L,_;J.-I.L g
They have not estimated Allah with His due estimation. (6:91)
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